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genade blijkbaar heeft gesmaakt, worden geenszins vlekkeloos heilig 

o.ns geteekend, maar als zondaars steeds, in wie, trots de van buiten 

ingebrachte genade, het gif der zonde nog vaak, soms zelfs op 

gruwelijke wijze, naar de oppervlakte doorbreekt. En de spotternij, 

waai'toe, nu ruim zes jaar geleden, een van 's Konings Ministers in 

de vergaderzaal van 's Lands vertegenwoordiging dorst overgaan ^), 

was niet alleen door het weinig gekuischte ven ê beneden de waar

digheid van spreker en gehoor, maar verried bovendien die eigen

aardige oppervlakkigheid, welke zich niet alleen in den braven-

Hendrik van den redevoerenden Nuts-man uit vroegere dagen open

baart, maar ook in het ondeugend gegiegel van een' de Geneslet-

bewonderaar. 

Het is soms, of men zich niet weinig verlegen gevoelt met de 

zoo moeielijk te bedekken vlekken, die nog kleven aan wie de 

Schrift als kinderen Gods ons voorstelt, en als mag men zich geen 

ruste gunnen voor alle dezer handelingen zelfs van den schijn des 

kwaads gezuiverd zijn. 

In den snorkenden Lamech, uit Kaïns geslacht gesproten, wordt 

het gewraakt, dat hij zich twee vrouwen, Ada en Zilla, nam % maar 

de geboorte van Ismaël en de polygamie van Jakob werden reeds 

oudtijds, en ook nog onlangs ^), tot bijzondere vrijstellingen, ja, 

tot bepaalde bevelen Gods, teruggevoerd. En zoude men toch niet 

beter doen van met Michaëlis *) in wat ons de Heilige Schrift 

omtrent het verkeer van Jakob met zijne vrouwen en hunne dienst

maagden meldt, veeleer eene veroordeeling van dergelijke verhou

dingen te lezen, gelijk wat plaats had op den berg Moria ons Gods 

afkeer van menschenoffers moet doen verstaan? 

Eene oppervlakkige toepassing heeft men voorts, mede om het 

aan den Bijbel toe te kennen gezag, ook gemaakt van de daarin 

') 'De Minister Kappe^ine van de Coppello in de zitting van de Tweede Kamer der 
Staten-Generaal van 26 Juni 1878. 

2) Gen. IV : 19. 
3) Xe divorce par l'abbé E. de Hornstein. Paris. 1880, p. 35 en volgg. 
••) Mosaïsch Recht. Uit het Hoogduitsch vertaald. 1^^ ed., dl. II, p. 173. 


